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Falso	queritur	de	natura	sua	genus	humanum

Cross-references	in	general	dictionaries	to	this	page	(16):	Lewis	&	Short,	ăbundēLewis	&	Short,	ălĭēnusLewis	&	Short,	ălĭusLewis	&	Short,	clārusLewis	&	Short,	contrāLewis	&	Short,	culpaLewis	&	Short,	dē-flŭoLewis	&	Short,	ĕōLewis	&	Short,	falloLewis	&	Short,	grassorLewis	&	Short,	impĕrātorLewis	&	Short,	pessumLewis	&	Short,	pollĕoLewis	&
Short,	praestābĭlisLewis	&	Short,	prō-sumLewis	&	Short,	rĕgo	1.	Falso	queritur	de	natura	sua	genus	humanum,	quod	inbecilla	atque	aevi	brevis	forte	potius	quam	virtute	regatur.	2Nam	contra	reputando	neque	maius	aliud	neque	praestabilius	invenias	magisque	naturae	industriam	hominum	quam	vim	aut	tempus	deesse.	3Sed	dux	atque	imperator
vitae	mortalium	animus	est.	Qui	ubi	ad	gloriam	virtutis	via	grassatur,	abunde	pollens	potensque	et	clarus	est	neque	fortuna	eget,	quippe	quae1	probitatem,	industriam,	aliasque	artis	bonas	neque	dare	neque	eripere	quoiquam	potest.	4Sin	captus	pravis	cupidinibus	ad	inertiam	et	voluptates	corporis	pessum	datus	est,	perniciosa	lubidine	paulisper	usus,
ubi	per	socordiam	vires,	tempus,	ingenium	diffluxere,	naturae	infirmitas	accusatur;	suam	quisque	culpam	auctores2	ad	negotia	transferunt.	5Quod	si	hominibus	bonarum	rerum	tanta	cura	esset,	quanto	studio	aliena	ac	nihil	profutura	multaque	etiam	periculosa	3	petunt,	neque	regerentur	magis	quam	regerent	casus	et	eo	magnitudinis	procederent,	ubi
pro	mortalibus	gloria	aeterni	fierent.	166	1.	It	is	wrong	for	mankind	to	find	fault	with	its	nature	on	the	ground	that	being	weak	and	of	short	duration	it	is	controlled	more	by	chance	than	by	virtue.	On	the	contrary,	one	may	discover,	on	reflection,	that	nothing	is	greater	or	more	outstanding,	and	that	it	is	diligence	that	human	nature	lacks	rather	than
strength	or	longevity.	But	the	leader	and	commander	of	mortals’	life	is	the	mind.	And	when	it	advances	to	glory	by	the	path	of	virtue,	it	is	abundantly	powerful	and	potent,	as	well	as	illustrious;	and	it	has	no	need	for	good	luck,	since	luck	can	neither	give	to	nor	take	away	from	any	man	honesty,	diligence,	and	other	good	qualities.	But	if	the	mind	has
been	captivated	by	depraved	desires	and	has	sunk	to	sloth	and	sensual	pleasures—after	it	has	enjoyed	ruinous	indulgence	for	a	bit,	when	strength,	time,	and	talents	have	wasted	away	through	indolence—the	weakness	of	human	nature	stands	accused;	each,	though	they	brought	it	on	themselves,	shifts	the	blame	to	his	troubles.	But	if	men	had	as	much
concern	for	honorable	enterprises	as	they	have	eagerness	for	pursuing	what	is	foreign	to	their	interests	and	bound	to	be	unprofitable	and	often	even	dangerous	and	destructive,	they	would	control	events	rather	than	be	controlled	by	them,	and	would	advance	to	that	degree	of	greatness	where	glory	would	make	them	eternal	instead	of	mortal.	167Page
2	Find	in	a	Library	View	cloth	edition	Tools	Print	Save	Email	this	link	Copy	this	link,	or	click	below	to	email	it	to	a	friend	Email	this	link	or	copy	the	link	directly:	2.	Nam	uti	genus	hominum	conpositum	ex	corpore	et	anima	est,	ita	res	cunctae	studiaque	omnia	nostra	corporis	alia,	alia	animi	naturam	secuntur.	2Igitur	praeclara	facies,	magnae	divitiae,
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virtute	regatur.	Nam	contra	reputando	neque	maius	aliud	neque	praestabilius	invenias	magisque	naturae	industriam	hominum	quam	vim	aut	tempus	deesse.	Sed	dux	atque	imperator	vitae	mortalium	animus	est.	Qui	ubi	ad	gloriam	virtutis	via	grassatur,	abunde	pollens	potensque	et	clarus	est	neque	fortuna	eget,	quippe	quae	probitatem,	industriam
aliasque	artis	bonas	neque	dare	neque	eripere	cuiquam	potest.	Sin	captus	pravis	cupidinibus	ad	inertiam	et	voluptates	corporis	pessum	datus	est,	perniciosa	libidine	paulisper	usus,	ubi	per	socordiam	vires	tempus	ingenium	diffluxere,	naturae	infirmitas	accusatur:	suam	quisque	culpam	auctores	ad	negotia	transferunt.	Quod	si	hominibus	bonarum
rerum	tanta	cura	esset,	quanto	studio	aliena	ac	nihil	profutura	multaque	etiam	periculosa	ac	perniciosa	petunt,	neque	regerentur	magis	quam	regerent	casus	et	eo	magnitudinis	procederent,	ubi	pro	mortalibus	gloria	aeterni	fierent.Siamo	spiacenti,	per	oggi	hai	superato	il	numero	massimo	di	15	brani.Registrandoti	gratuitamente	alla	Splash
Community	potrai	visionare	giornalmente	un	numero	maggiore	di	traduzioni!	ciascuno,	morali.	di	corpo	via	bene	sulle	gloria	e	è	immortali.
mortali,	può	tanto	essa	5	nell'inerzia	3	impegno,	nella	ha	pur	genere	virtù.	vita	troverà	gloria,	della	dannoso,	loro	che	fortuna,	anzi	di	si	vi	1	le	perché	grandezza	schiavo	è	chi	s'innalzerebbero	la	e	che	volontà	è	tempo	e	rifletta	[I]	la	Ma	in	della	contrario,	fragilità	manca	uomini	onestà,	e	e	che	A	e	forza	tale	ben	ricadere	che	di	quanto	la	Al	abbandonato
non	questo	che	da	per	caduca,	natura	e	lamenta	gli	il	governa	breve	tempo.	fama	eventi	non	quando	doti	una	2	passioni,	s'incolpa	che,	tempo	verso	Se	della	al	Se	sua	esserne	invece	che	e	governati	alcuno	e	debole	gli	importante,	agire,	cosa	circostanze.	ne	sia	vigore,	abbondanza	della	per	o	energia	goduto	svaniscono,	procede	caso	più	natura,	altre
che	ha	4	torto	più	guida	a	all'ozio	lo	governerebbero	mettono	togliere	la	invece,	è	responsabile,	rovinosa	è	dedicassero	colpe	inutile	fa	la	inopportuno,	e	dal	per	umana	spesso	spirito	virtù,	retta	piaceri	pericoloso	ricerca	o	grande	il	dalla	non	la	di	bisogno	dell'uomo.	ad	più	o	ha	ingegno	proprie	potenza	diventerebbero,	ai	che	ciò	la	natura:	umano
spregevoli	e	lussuria,	forza,	dare	alla	e	Se	delLa	Traduzione	può	essere	visionata	su	Splash	Latino	-	causa	in	si	in	questo	il	quando	mortali,	può	quando	attraverso	e	delle	fragilità	chiamata	breve	del	sia	ha	duole	genere	bisogno	cui,	momento	l'operosità,	addosso	dare	la	ci	e	dannose,	debole	Se	ha	dei	grande	e	per	via	e	l'onestà,	piuttosto	guida
inopportune	durata,	propria	l'indolenza	comandante	né	alla	sua	sia	e	viene	più	da	più	la	ma	forza	buone	giuste	verso	ciascuno,	a	umano	reggerebbero	anche	e	torto	procederebbero	con	essa,	caso	guidata	tempo,	sarebbero	tanta	l'ingegno,	goduto	non	dannosa	le	che	per	il	né	grazie	uomini	incammina	mortali	perversi,	di	diventerebbero	altre	che	della
si	o	colpa,	per	e	Poiché,	spinto	virtù,	e	e	cui,	A	arti.	è	la	Al	non	alle	porteranno	dalla	della	cose	troverai	virtù.	qualcosa	della	desideri	grandezza	la	della	è	breve	e	che	natura	essi	della	sono	lussuria,	forze,	in	l'operosità	aspirano	fatto	si	natura,	manca	notevole,	della	infatti,	e	e	gloria	di	Ma	nulla	contrario,	della	scarica	preso	tempo.	allora	potente	non
basso	gloria.	svanite	la	autore	quanta	riflettendo	retti	che	e	pigrizia	essa	quella	nessuno	pericolose	la	assai	fosse	alla	diligenza	negli	verso	che	a	essere	è	distinto	la	valente	il	che	lo	sottrarre	è	l'animo;	il	corpo,	a	invece	piuttosto	per	più	circostanze.	se	uomini	invece,	del	piaceri	cose	natura:	caso	che	dal	cui	la	dal	dal	degli	tempo	non	i	immortali,	cura
fortuna,	vita	nonLa	Traduzione	può	essere	visionata	su	Splash	Latino	-	[sbirulzz]	-	[2021-07-26	11:41:43]	Registrati	alla	Splash	Community	e	contribuisci	ad	aumentare	il	numero	di	traduzioni	presenti	nel	sito!	Falso	queritur	de	natura	sua	genus	humanum,	quod	inbecilla	atque	aevi	brevis	forte	potius	quam	virtute	regatur.	Nam	contra	reputando	neque
maius	aliud	neque	praestabilius	invenias	magisque	naturae	industriam	hominum	quam	vim	aut	tempus	deesse.	Sed	dux	atque	imperator	vitae	mortalium	animus	est.	Qui	ubi	ad	gloriam	virtutis	via	grassatur,	abunde	pollens	potensque	et	clarus	est	neque	fortuna	eget,	quippe	quae	probitatem,	industriam	aliasque	artis	bonas	neque	dare	neque	eripere
cuiquam	potest.	Sin	captus	pravis	cupidinibus	ad	inertiam	et	voluptates	corporis	pessum	datus	est,	perniciosa	libidine	paulisper	usus,	ubi	per	socordiam	vires	tempus	ingenium	diffluxere,	naturae	infirmitas	accusatur:	suam	quisque	culpam	auctores	ad	negotia	transferunt.	Quod	si	hominibus	bonarum	rerum	tanta	cura	esset,	quanto	studio	aliena	ac
nihil	profutura	multaque	etiam	periculosa	ac	perniciosa	petunt,	neque	regerentur	magis	quam	regerent	casus	et	eo	magnitudinis	procederent,	ubi	pro	mortalibus	gloria	aeterni	fierent.	1	Nam	uti	genus	hominum	compositum	ex	corpore	et	anima	est,	ita	res	cuncta	studiaque	omnia	nostra	corporis	alia,	alia	animi	naturam	secuntur.	Igitur	praeclara
facies,	magnae	divitiae,	ad	hoc	vis	corporis	et	alia	omnia	huiusce	modi	brevi	dilabuntur;	at	ingeni	egregia	facinora	sicuti	anima	immortalia	sunt.	Postremo	corporis	et	fortunae	bonorum	ut	initium	sic	finis	est,	omniaque	orta	occidunt	et	aucta	senescunt:	animus	incorruptus,	aeternus,	rector	humani	generis	agit	atque	habet	cuncta	neque	ipse	habetur.
Quo	magis	pravitas	eorum	admiranda	est,	qui,	dediti	corporis	gaudiis,	per	luxum	et	ignaviam	aetatem	agunt,	ceterum	ingenium,	quo	neque	melius	neque	amplius	aliud	in	natura	mortalium	est,	incultu	atque	socordia	torpescere	sinunt,	cum	praesertim	tam	multae	variaeque	sint	artes	animi,	quibus	summa	claritudo	paratur.	2	Verum	ex	iis	magistratus
et	imperia,	postremo	omnis	cura	rerum	publicarum	minime	mihi	hac	tempestate	cupienda	videntur,	quoniam	neque	virtuti	honor	datur	neque	illi,	quibus	per	fraudem	iis	fuit	uti,	tuti	aut	eo	magis	honesti	sunt.	Nam	vi	quidem	regere	patriam	aut	parentis,	quamquam	et	possis	et	delicta	corrigas,	tamen	importunum	est,	cum	praesertim	omnes	rerum
mutationes	caedem,	fugam	aliaque	hostilia	portendant.	Frustra	autem	niti	neque	aliud	se	fatigando	nisi	odium	quaerere	extremae	dementiae	est;	nisi	forte	quem	inhonesta	et	perniciosa	libido	tenet	potentiae	paucorum	decus	atque	libertatem	suam	gratificari.	3	Ceterum	ex	aliis	negotiis,	quae	ingenio	exercentur,	in	primis	magno	usui	est	memoria
rerum	gestarum.	Cuius	de	virtute	quia	multi	dixere,	praetereundum	puto,	simul	ne	per	insolentiam	quis	existimet	memet	studium	meum	laudando	extollere.	Atque	ego	credo	fore	qui,	quia	decrevi	procul	a	re	publica	aetatem	agere,	tanto	tamque	utili	labori	meo	nomen	inertiae	imponant,	certe	quibus	maxima	industria	videtur	salutare	plebem	et
conviviis	gratiam	quaerere.	Qui	si	reputaverint,	et	quibus	ego	temporibus	magistratus	adeptus	sum	[et]	quales	viri	idem	assequi	nequiverint	et	postea	quae	genera	hominum	in	senatum	pervenerint,	profecto	existimabunt	me	magis	merito	quam	ignavia	iudicium	animi	mei	mutavisse	maiusque	commodum	ex	otio	meo	quam	ex	aliorum	negotiis	rei
publicae	venturum.	Nam	saepe	ego	audivi	Q.	Maximum,	P.	Scipionem,	praeterea	civitatis	nostrae	praeclaros	viros	solitos	ita	dicere,	cum	maiorum	imagines	intuerentur,	vehementissime	sibi	animum	ad	virtutem	accendi.	Scilicet	non	ceram	illam	neque	figuram	tantam	vim	in	sese	habere,	sed	memoria	rerum	gestarum	eam	flammam	egregiis	viris	in
pectore	crescere	neque	prius	sedari,	quam	virtus	eorum	famam	atque	gloriam	adaequaverit.	At	contra	quis	est	omnium	his	moribus,	quin	divitiis	et	sumptibus,	non	probitate	neque	industria	cum	maioribus	suis	contendat?	Etiam	homines	novi,	qui	antea	per	virtutem	soliti	erant	nobilitatem	antevenire,	furtim	et	per	latrocinia	potius	quam	bonis	artibus
ad	imperia	et	honores	nituntur;	proinde	quasi	praetura	et	consulatus	atque	alia	omnia	huiusce	modi	per	se	ipsa	clara	et	magnifica	sint	ac	non	perinde	habeantur,	ut	eorum	qui	ea	sustinent	virtus	est.	Verum	ego	liberius	altiusque	processi,	dum	me	civitatis	morum	piget	taedetque.	Nunc	ad	inceptum	redeo.	4	Bellum	scripturus	sum,	quod	populus
Romanus	cum	Iugurtha	rege	Numidarum	gessit,	primum	quia	magnum	et	atrox	variaque	victoria	fuit,	dein	quia	tunc	primum	superbiae	nobilitatis	obviam	itum	est;	quae	contentio	divina	et	humana	cuncta	permiscuit	eoque	vecordiae	processit,	ut	studiis	civilibus	bellum	atque	vastitas	Italiae	finem	faceret.	Sed	prius	quam	huiusce	modi	rei	initium
expedio,	pauca	supra	repetam,	quo	ad	cognoscendum	omnia	illustria	magis	magisque	in	aperto	sint.	Bello	Punico	secundo,	quo	dux	Carthaginiensium	Hannibal	post	magnitudinem	nominis	Romani	Italiae	opes	maxime	attriverat,	Masinissa	rex	Numidarum	in	amicitiam	receptus	a	P.	Scipione,	cui	postea	Africano	cognomen	ex	virtute	fuit,	multa	et
praeclara	rei	militaris	facinora	fecerat.	Ob	quae	victis	Carthaginiensibus	et	capto	Syphace,	cuius	in	Africa	magnum	atque	late	imperium	valuit,	populus	Romanus,	quascumque	urbis	et	agros	manu	ceperat,	regi	dono	dedit.	Igitur	amicitia	Masinissae	bona	atque	honesta	nobis	permansit.	Sed	imperi	vitaeque	eius	finis	idem	fuit.	Dein	Micipsa	filius
regnum	solus	obtinuit	Mastanabale	et	Gulussa	fratribus	morbo	absumptis.	Is	Adherbalem	et	Hiempsalem	ex	sese	genuit	Iugurthamque	filium	Mastanabalis	fratris,	quem	Masinissa,	quod	ortus	ex	concubina	erat,	privatum	dereliquerat,	eodem	cultu	quo	liberos	suos	domi	habuit.	5	Qui	ubi	primum	adolevit,	pollens	viribus,	decora	facie,	sed	multo	maxime
ingenio	validus,	non	se	luxu	neque	inertiae	corrumpendum	dedit,	sed,	uti	mos	gentis	illius	est,	equitare,	iaculari;	cursu	cum	aequalibus	certare	et,	cum	omnis	gloria	anteiret,	omnibus	tamen	carus	esse;	ad	hoc	pleraque	tempora	in	venando	agere,	leonem	atque	alias	feras	primus	aut	in	primis	ferire:	plurimum	facere,	[et]	minimum	ipse	de	se	loqui.
Quibus	rebus	Micipsa	tametsi	initio	laetus	fuerat,	existimans	virtutem	Iugurthae	regno	suo	gloriae	fore,	tamen,	postquam	hominem	adulescentem	exacta	sua	aetate	et	parvis	liberis	magis	magisque	crescere	intellegit,	vehementer	eo	negotio	permotus	multa	cum	animo	suo	volvebat.	Terrebat	eum	natura	mortalium	avida	imperi	et	praeceps	ad
explendam	animi	cupidinem,	praeterea	opportunitas	suae	liberorumque	aetatis,	quae	etiam	mediocris	viros	spe	praedae	transversos	agit,	ad	hoc	studia	Numidarum	in	Iugurtham	accensa,	ex	quibus,	si	talem	virum	dolis	interfecisset,	ne	qua	seditio	aut	bellum	oriretur,	anxius	erat.	6	His	difficultatibus	circumventus	ubi	videt	neque	per	vim	neque	insidiis
opprimi	posse	hominem	tam	acceptum	popularibus,	quod	erat	Iugurtha	manu	promptus	et	appetens	gloriae	militaris,	statuit	eum	obiectare	periculis	et	eo	modo	fortunam	temptare.	Igitur	bello	Numantino	Micipsa,	cum	populo	Romano	equitum	atque	peditum	auxilia	mitteret,	sperans	vel	ostentando	virtutem	vel	hostium	saevitia	facile	eum	occasurum,
praefecit	Numidis,	quos	in	Hispaniam	mittebat.	Sed	ea	res	longe	aliter,	ac	ratus	erat,	evenit.	Nam	Iugurtha,	ut	erat	impigro	atque	acri	ingenio,	ubi	naturam	P.	Scipionis,	qui	tum	Romanis	imperator	erat,	et	morem	hostium	cognovit,	multo	labore	multaque	cura,	praeterea	modestissime	parendo	et	saepe	obviam	eundo	periculis	in	tantam	claritudinem
brevi	pervenerat,	ut	nostris	vehementer	carus,	Numantinis	maximo	terrori	esset.	Ac	sane,	quod	difficillimum	in	primis	est,	et	proelio	strenuos	erat	et	bonus	consilio,	quorum	alterum	ex	providentia	timorem,	alterum	ex	audacia	temeritatem	afferre	plerumque	solet.	Igitur	imperator	omnis	fere	res	asperas	per	Iugurtham	agere,	in	amicis	habere,	magis
magisque	eum	in	dies	amplecti,	quippe	cuius	neque	consilium	neque	inceptum	ullum	frustra	erat.	Hoc	accedebat	munificentia	animi	atque	ingeni	sollertia,	quibus	rebus	sibi	multos	ex	Romanis	familiari	amicitia	coniunxerat.	7	Ea	tempestate	in	exercitu	nostro	fuere	complures	novi	atque	nobiles,	quibus	divitiae	bono	honestoque	potiores	erant,	factiosi
domi,	potentes	apud	socios,	clari	magis	quam	honesti,	qui	Iugurthae	non	mediocrem	animum	pollicitando	accendebant,	si	Micipsa	rex	occidisset,	fore	uti	solus	imperi	Numidiae	potiretur:	in	ipso	maximam	virtutem,	Romae	omnia	venalia	esse.	Sed	postquam	Numantia	deleta	P.	Scipio	dimittere	auxilia	et	ipse	reverti	domum	decrevit,	donatum	atque
laudatum	magnifice	pro	contione	Iugurtham	in	praetorium	abduxit	ibique	secreto	monuit,	ut	potius	publice	quam	privatim	amicitiam	populi	Romani	coleret	neu	quibus	largiri	insuesceret:	periculose	a	paucis	emi	quod	multorum	esset.	Si	permanere	vellet	in	suis	artibus,	ultro	illi	et	gloriam	et	regnum	venturum;	sin	properantius	pergeret,	suamet	ipsum
pecunia	praecipitem	casurum.	8	Sic	locutus	cum	litteris	eum,	quas	Micipsae	redderet,	dimisit.	Earum	sententia	haec	erat:	"Iugurthae	tui	in	bello	Numantino	longe	maxima	virtus	fuit,	quam	rem	tibi	certo	scio	gaudio	esse.	Nobis	ob	merita	sua	carus	est;	ut	idem	senatui	et	populo	Romano	sit,	summa	ope	nitemur.	Tibi	quidem	pro	nostra	amicitia	gratulor.
Habes	virum	dignum	te	atque	avo	suo	Masinissa."	Igitur	rex,	ubi	ea	quae	fama	acceperat	ex	litteris	imperatoris	ita	esse	cognovit,	cum	virtute	tum	gratia	viri	permotus	flexit	animum	suum	et	Iugurtham	beneficiis	vincere	aggressus	est	statimque	eum	adoptavit	et	testamento	pariter	cum	filiis	heredem	instituit.	Sed	ipse	paucos	post	annos	morbo	atque
aetate	confectus	cum	sibi	finem	vitae	adesse	intellegeret,	coram	amicis	et	cognatis	itemque	Adherbale	et	Hiempsale	filiis	dicitur	huiusce	modi	verba	cum	Iugurtha	habuisse:	9	"Parvum	ego	te,	Iugurtha,	amisso	patre,	sine	spe,	sine	opibus	in	meum	regnum	accepi,	existimans	non	minus	me	tibi	quam	liberis,	si	genuissem,	ob	beneficia	carum	fore.	Neque
ea	res	falsum	me	habuit.	Nam,	ut	alia	magna	et	egregia	tua	omittam,	novissime	rediens	Numantia	meque	regnumque	meum	gloria	honoravisti	tuaque	virtute	nobis	Romanos	ex	amicis	amicissimos	fecisti.	In	Hispania	nomen	familiae	renovatum	est.	Postremo,	quod	difficillimum	inter	mortalis	est,	gloria	invidiam	vicisti.	Nunc,	quoniam	mihi	natura	finem
vitae	facit,	per	hanc	dexteram,	per	regni	fidem	moneo	obtestorque	te,	uti	hos,	qui	tibi	genere	propinqui,	beneficio	meo	fratres	sunt,	caros	habeas	neu	malis	alienos	adiungere	quam	sanguine	coniunctos	retinere.	Non	exercitus	neque	thesauri	praesidia	regni	sunt,	verum	amici,	quos	neque	armis	cogere	neque	auro	parare	queas:	officio	et	fide	pariuntur.
Quis	autem	amicior	quam	frater	fratri?	Aut	quem	alienum	fidum	invenies,	si	tuis	hostis	fueris?	Equidem	ego	vobis	regnum	trado	firmum,	si	boni	eritis,	sin	mali,	inbecillum.	Nam	concordia	parvae	res	crescunt,	discordia	maximae	dilabuntur.	Ceterum	ante	hos	te,	Iugurtha,	qui	aetate	et	sapientia	prior	es,	ne	aliter	quid	eveniat,	providere	decet.	Nam	in
omni	certamine	qui	opulentior	est,	etiam	si	accipit	iniuriam,	tamen,	quia	plus	potest,	facere	videtur.	Vos	autem,	Adherbal	et	Hiempsal,	colite,	observate	talem	hunc	virum,	imitamini	virtutem	et	enitimini,	ne	ego	meliores	liberos	sumpsisse	videar	quam	genuisse."	10	Ad	ea	Iugurtha,	tametsi	regem	ficta	locutum	intellegebat	et	ipse	longe	aliter	animo
agitabat,	tamen	pro	tempore	benigne	respondit.	Micipsa	paucis	post	diebus	moritur.	Postquam	illi	more	regio	iusta	magnifice	fecerant,	reguli	in	unum	convenerunt,	ut	inter	se	de	cunctis	negotiis	disceptarent.	Sed	Hiempsal,	qui	minimus	ex	illis	erat,	natura	ferox	et	iam	antea	ignobilitatem	Iugurthae,	quia	materno	genere	impar	erat,	despiciens,	dextra
Adherbalem	assedit,	ne	medius	ex	tribus,	quod	apud	Numidas	honore	ducitur,	Iugurtha	foret.	Dein	tamen,	ut	aetati	concederet,	fatigatus	a	fratre,	vix	in	partem	alteram	transductus	est.	Ibi	cum	multa	de	administrando	imperio	dissererent,	Iugurtha	inter	alias	res	iacit	oportere	quinquenni	consulta	et	decreta	omnia	rescindi,	nam	per	ea	tempora
confectum	annis	Micipsam	parum	animo	valuisse.	Tum	idem	Hiempsal	placere	sibi	respondit,	nam	ipsum	illum	tribus	proximis	annis	adoptatione	in	regnum	pervenisse.	Quod	verbum	in	pectus	Iugurthae	altius,	quam	quisquam	ratus	erat,	descendit.	Itaque	ex	eo	tempore	ira	et	metu	anxius	moliri,	parare	atque	ea	modo	cum	animo	habere,	quibus
Hiempsal	per	dolum	caperetur.	Quae	ubi	tardius	procedunt	neque	lenitur	animus	ferox,	statuit	quovis	modo	inceptum	perficere.	11	Primo	conventu,	quem	ab	regulis	factum	supra	memoravi,	propter	dissensionem	placuerat	dividi	thesauros	finisque	imperi	singulis	constitui.	Itaque	tempus	ad	utramque	rem	decernitur,	sed	maturius	ad	pecuniam
distribuendam.	Reguli	interea	in	loca	propinqua	thesauris	alius	alio	concessere.	Sed	Hiempsal	in	oppido	Thirmida	forte	eius	domo	utebatur,	qui	proximus	lictor	Iugurthae	carus	acceptusque	ei	semper	fuerat.	Quem	ille	casu	ministrum	oblatum	promissis	onerat	impellitque,	uti	tamquam	suam	visens	domum	eat,	portarum	clavis	adulterinas	paret	—	nam
verae	ad	Hiempsalem	referebantur	—	ceterum,	ubi	res	postularet,	se	ipsum	cum	magna	manu	venturum.	Numida	mandata	brevi	conficit	atque,	uti	doctus	erat,	noctu	Iugurthae	milites	introducit.	Qui	postquam	in	aedis	irrupere,	diversi	regem	quaerere,	dormientis	alios,	alios	occursantis	interficere,	scrutari	loca	abdita,	clausa	effringere,	strepitu	et
tumultu	omnia	miscere,	cum	interim	Hiempsal	reperitur	occultans	se	tugurio	mulieris	ancillae,	quo	initio	pavidus	et	ignarus	loci	perfugerat.	Numidae	caput	eius,	uti	iussi	erant,	ad	Iugurtham	referunt.	12	Ceterum	fama	tanti	facinoris	per	omnem	Africam	brevi	divulgatur.	Adherbalem	omnisque,	qui	sub	imperio	Micipsae	fuerant,	metus	invadit.	In	duas
partis	discedunt	Numidae:	plures	Adherbalem	secuntur,	sed	illum	alterum	bello	meliores.	Igitur	Iugurtha	quam	maximas	potest	copias	armat,	urbis	partim	vi	alias	voluntate	imperio	suo	adiungit,	omni	Numidiae	imperare	parat.	Adherbal	tametsi	Romam	legatos	miserat,	qui	senatum	docerent	de	caede	fratris	et	fortunis	suis,	tamen	fretus	multitudine
militum	parabat	armis	contendere.	Sed	ubi	res	ad	certamen	venit,	victus	ex	proelio	profugit	in	provinciam	ac	deinde	Romam	contendit.	Tum	Iugurtha	patratis	consiliis,	postquam	omnis	Numidiae	potiebatur,	in	otio	facinus	suum	cum	animo	reputans	timere	populum	Romanum	neque	adversus	iram	eius	usquam	nisi	in	avaritia	nobilitatis	et	pecunia	sua
spem	habere.	Itaque	paucis	diebus	cum	auro	et	argento	multo	Romam	legatos	mittit,	quis	praecipit,	primum	uti	veteres	amicos	muneribus	expleant,	deinde	novos	aqquirant,	postremo	quaecumque	possint	largiendo	parare	ne	cunctentur.	Sed	ubi	Romam	legati	venere	et	ex	praecepto	regis	hospitibus	aliisque,	quorum	ea	tempestate	in	senatu	auctoritas
pollebat,	magna	munera	misere,	tanta	commutatio	incessit,	ut	ex	maxima	invidia	in	gratiam	et	favorem	nobilitatis	Iugurtha	veniret.	Quorum	pars	spe,	alii	praemio	inducti	singulos	ex	senatu	ambiendo	nitebantur,	ne	gravius	in	eum	consuleretur.	Igitur	ubi	legati	satis	confidunt,	die	constituto	senatus	utrisque	datur.	Tum	Adherbalem	hoc	modo	locutum
accepimus:	13	"Patres	conscripti,	Micipsa	pater	meus	moriens	mihi	praecepit,	uti	regni	Numidiae	tantummodo	procurationem	existimarem	meam,	ceterum	ius	et	imperium	eius	penes	vos	esse;	simul	eniterer	domi	militiaeque	quam	maximo	usui	esse	populo	Romano;	vos	mihi	cognatorum,	vos	affinium	loco	ducerem:	si	ea	fecissem,	in	vestra	amicitia
exercitum	divitias	munimenta	regni	me	habiturum.	Quae	cum	praecepta	parentis	mei	agitarem,	Iugurtha,	homo	omnium	quos	terra	sustinet	sceleratissimus,	contempto	imperio	vestro	Masinissae	me	nepotem	et	iam	ab	stirpe	socium	atque	amicum	populi	Romani	regno	fortunisque	omnibus	expulit.	Atque	ego,	patres	conscripti,	quoniam	eo	miseriarum
venturus	eram,	vellem	potius	ob	mea	quam	ob	maiorum	meorum	beneficia	posse	me	a	vobis	auxilium	petere,	ac	maxime	deberi	mihi	beneficia	a	populo	Romano,	quibus	non	egerem,	secundum	ea,	si	desideranda	erant,	uti	debitis	uterer.	Sed	quoniam	parum	tuta	per	se	ipsa	probitas	est	neque	mihi	in	manu	fuit,	Iugurtha	qualis	foret,	ad	vos	confugi,
patres	conscripti,	quibus,	quod	mihi	miserrimum	est,	cogor	prius	oneri	quam	usui	esse.	Ceteri	reges	aut	bello	victi	in	amicitiam	a	vobis	recepti	sunt	aut	in	suis	dubiis	rebus	societatem	vestram	appetiverunt;	familia	nostra	cum	populo	Romano	bello	Carthaginiensi	amicitiam	instituit,	quo	tempore	magis	fides	eius	quam	fortuna	petenda	erat.	Quorum
progeniem	vos,	patres	conscripti,	nolite	pati	me	nepotem	Masinissae	frustra	a	vobis	auxilium	petere.	14	"Si	ad	impetrandum	nihil	causae	haberem	praeter	miserandam	fortunam,	quod	paulo	ante	rex	genere	fama	atque	copiis	potens,	nunc	deformatus	aerumnis,	inops	alienas	opes	expecto,	tamen	erat	maiestatis	populi	Romani	prohibere	iniuriam	neque
pati	cuiusquam	regnum	per	scelus	crescere.	Verum	ego	iis	finibus	eiectus	sum,	quos	maioribus	meis	populus	Romanus	dedit,	unde	pater	et	avos	meus	una	vobiscum	expulere	Syphacem	et	Carthaginiensis.	Vestra	beneficia	mihi	erepta	sunt,	patres	conscripti,	vos	in	mea	iniuria	despecti	estis.	Eheu	me	miserum!	Hucine,	Micipsa	pater,	beneficia	tua
evasere,	ut,	quem	tu	parem	cum	liberis	tuis	regnique	participem	fecisti,	is	potissimum	stirpis	tuae	extinctor	sit?	15	"Numquamne	ergo	familia	nostra	quieta	erit?	Semperne	in	sanguine	ferro	fuga	versabitur?	Dum	Carthaginienses	incolumes	fuere,	iure	omnia	saeva	patiebamur:	hostes	ab	latere,	vos	amici	procul,	spes	omnis	in	armis	erat.	Postquam	illa
pestis	ex	Africa	eiecta	est,	laeti	pacem	agitabamus,	quippe	quis	hostis	nullus	erat,	nisi	forte	quem	vos	iussissetis.	Ecce	autem	ex	improviso	Iugurtha,	intoleranda	audacia	scelere	atque	superbia	sese	efferens,	fratre	meo	atque	eodem	propinquo	suo	interfecto	primum	regnum	eius	sceleris	sui	praedam	fecit;	post	ubi	me	isdem	dolis	nequit	capere,	nihil
minus	quam	vim	aut	bellum	expectantem	in	imperio	vestro,	sicuti	videtis,	extorrem	patria	domo,	inopem	et	coopertum	miseriis	effecit,	ut	ubivis	tutius	quam	in	meo	regno	essem.	16	"Ego	sic	existimabam,	patres	conscripti,	uti	praedicantem	audiveram	patrem	meum,	qui	vestram	amicitiam	diligenter	colerent,	eos	multum	laborem	suscipere,	ceterum	ex
omnibus	maxime	tutos	esse.	Quod	in	familia	nostra	fuit,	praestitit,	uti	in	omnibus	bellis	adesset	vobis;	nos	uti	per	otium	tuti	simus,	in	vestra	manu	est,	patres	conscripti.	Pater	nos	duos	fratres	reliquit,	tertium	Iugurtham	beneficiis	suis	ratus	est	coniunctum	nobis	fore.	Alter	eorum	necatus	est,	alterius	ipse	ego	manus	impias	vix	effugi.	Quid	agam?	Aut
quo	potissimum	infelix	accedam?	Generis	praesidia	omnia	extincta	sunt.	Pater,	uti	necesse	erat,	naturae	concessit.	Fratri,	quem	minime	decuit,	propinquos	per	scelus	vitam	eripuit.	Affinis	amicos	propinquos	ceteros	meos	alium	alia	clades	oppressit:	capti	ab	Iugurtha	pars	in	crucem	acti,	pars	bestiis	obiecti	sunt,	pauci,	quibus	relicta	est	anima,	clausi
in	tenebris	cum	maerore	et	luctu	morte	graviorem	vitam	exigunt.	Si	omnia,	quae	aut	amisi	aut	ex	necessariis	adversa	facta	sunt,	incolumia	manerent,	tamen,	si	quid	ex	improviso	mali	accidisset,	vos	implorarem,	patres	conscripti,	quibus	pro	magnitudine	imperi	ius	et	iniurias	omnis	curae	esse	decet.	Nunc	vero	exul	patria	domo,	solus	atque	omnium
honestarum	rerum	egens	quo	accedam	aut	quos	appellem?	Nationesne	an	reges,	qui	omnes	familiae	nostrae	ob	vestram	amicitiam	infesti	sunt?	An	quoquam	mihi	adire	licet,	ubi	non	maiorum	meorum	hostilia	monumenta	plurima	sint?	Aut	quisquam	nostri	misereri	potest,	qui	aliquando	vobis	hostis	fuit?	Postremo	Masinissa	nos	ita	instituit,	patres
conscripti,	ne	quem	coleremus	nisi	populum	Romanum,	ne	societates,	ne	foedera	nova	acciperemus:	abunde	magna	praesidia	nobis	in	vestra	amicitia	fore;	si	huic	imperio	fortuna	mutaretur,	una	occidendum	nobis	esse.	17	"Virtute	ac	dis	volentibus	magni	estis	et	opulenti,	omnia	secunda	et	oboedientia	sunt:	quo	facilius	sociorum	iniurias	curare	licet.
Tantum	illud	vereor,	ne	quos	privata	amicitia	Iugurthae	parum	cognita	transversos	agat.	Quos	ego	audio	maxima	ope	niti	ambire	fatigare	vos	singulos,	ne	quid	de	absente	incognita	causa	statuatis;	fingere	me	verba	et	fugam	simulare,	cui	licuerit	in	regno	manere.	Quod	utinam	illum,	cuius	impio	facinore	in	has	miserias	proiectus	sum,	eadem	haec
simulantem	videam,	et	aliquando	aut	apud	vos	aut	apud	deos	immortalis	rerum	humanarum	cura	oriatur:	ne	ille,	qui	nunc	sceleribus	suis	ferox	atque	praeclarus	est,	omnibus	malis	excruciatus	impietatis	in	parentem	nostrum,	fratris	mei	necis	mearumque	miseriarum	gravis	poenas	reddat.	18	"Iam	iam,	frater	animo	meo	carissime,	quamquam	tibi
immaturo	et	unde	minime	decuit	vita	erepta	est,	tamen	laetandum	magis	quam	dolendum	puto	casum	tuum.	Non	enim	regnum,	sed	fugam	exilium	egestatem	et	omnis	has	quae	me	premunt	aerumnas	cum	anima	simul	amisisti.	At	ego	infelix,	in	tanta	mala	praecipitatus	ex	patrio	regno,	rerum	humanarum	spectaculum	praebeo,	incertus	quid	agam
tuasne	iniurias	persequar	ipse	auxili	egens	an	regno	consulam,	cuius	vitae	necisque	potestas	ex	opibus	alienis	pendet.	Utinam	emori	fortunis	meis	honestus	exitus	esset	neu	vivere	contemptus	viderer,	si	defessus	malis	iniuriae	concessissem.	Nunc	neque	vivere	libet	neque	mori	licet	sine	dedecore.	Patres	conscripti,	per	vos,	per	liberos	atque	parentis
vestros,	per	maiestatem	populi	Romani,	subvenite	mihi	misero,	ite	obviam	iniuriae,	nolite	pati	regnum	Numidiae,	quod	vestrum	est,	per	scelus	et	sanguinem	familiae	nostrae	tabescere."	19	Postquam	rex	finem	loquendi	fecit,	legati	Iugurthae	largitione	magis	quam	causa	freti	paucis	respondent:	Hiempsalem	ob	saevitiam	suam	ab	Numidis	interfectum,
Adherbalem	ultro	bellum	inferentem,	postquam	superatus	sit,	queri,	quod	iniuriam	facere	nequivisset.	Iugurtham	ab	senatu	petere,	ne	se	alium	putarent	ac	Numantiae	cognitus	esset,	neu	verba	inimici	ante	facta	sua	ponerent.	Deinde	utrique	curia	egrediuntur.	Senatus	statim	consulitur.	Fautores	legatorum,	praeterea	senatus	magna	pars	gratia
depravata	Adherbalis	dicta	contemnere,	Iugurthae	virtutem	extollere	laudibus;	gratia,	voce,	denique	omnibus	modis	pro	alieno	scelere	et	flagitio,	sua	quasi	pro	gloria,	nitebantur.	At	contra	pauci,	quibus	bonum	et	aequum	divitiis	carius	erat,	subveniendum	Adherbali	et	Hiempsalis	mortem	severe	vindicandam	censebant,	sed	ex	omnibus	maxime
Aemilius	Scaurus,	homo	nobilis	impiger	factiosus,	avidus	potentiae	honoris	divitiarum,	ceterum	vitia	sua	callide	occultans.	Is	postquam	videt	regis	largitionem	famosam	impudentemque,	veritus,	quod	in	tali	re	solet,	ne	polluta	licentia	invidiam	accenderet,	animum	a	consueta	libidine	continuit.	20	Vicit	tamen	in	senatu	pars	illa,	quae	vero	pretium	aut
gratiam	anteferebat.	Decretum	fit,	uti	decem	legati	regnum,	quod	Micipsa	obtinuerat,	inter	Iugurtham	et	Adherbalem	dividerent.	Cuius	legationis	princeps	fuit	L.	Opimius,	homo	clarus	et	tum	in	senatu	potens,	quia	consul	C.	Graccho	et	M.	Fulvio	Flacco	interfectis	acerrime	victoriam	nobilitatis	in	plebem	exercuerat.	Eum	Iugurtha	tametsi	Romae	in
amicis	habuerat,	tamen	accuratissime	recepit,	dando	et	pollicendo	multa	perfecit,	uti	fama,	fide,	postremo	omnibus	suis	rebus	commodum	regis	anteferret.	Relicuos	legatos	eadem	via	aggressus	plerosque	capit,	paucis	carior	fides	quam	pecunia	fuit.	In	divisione,	quae	pars	Numidiae	Mauretaniam	attingit,	agro	virisque	opulentior,	Iugurthae	traditur;
illam	alteram	specie	quam	usu	potiorem,	quae	portuosior	et	aedificiis	magis	exornata	erat,	Adherbal	possedit.	21	Res	postulare	videtur	Africae	situm	paucis	exponere	et	eas	gentis,	quibuscum	nobis	bellum	aut	amicitia	fuit,	attingere.	Sed	quae	loca	et	nationes	ob	calorem	aut	asperitatem,	item	solitudines	minus	frequentata	sunt,	de	iis	haud	facile
compertum	narraverim.	Cetera	quam	paucissimis	absolvam.	In	divisione	orbis	terrae	plerique	in	parte	tertia	Africam	posuere,	pauci	tantummodo	Asiam	et	Europam	esse,	sed	Africam	in	Europa.	Ea	finis	habet	ab	occidente	fretum	nostri	maris	et	Oceani,	ab	ortu	solis	declivem	latitudinem,	quem	locum	Catabathmon	incolae	appellant.	Mare	saevum,
importuosum;	ager	frugum	fertilis,	bonus	pecori,	arbori	infecundus;	caelo	terraque	penuria	aquarum.	Genus	hominum	salubri	corpore,	velox,	patiens	laborum;	ac	plerosque	senectus	dissolvit,	nisi	qui	ferro	aut	bestiis	interiere,	nam	morbus	haud	saepe	quemquam	superat;	ad	hoc	malefici	generis	plurima	animalia.	Sed	qui	mortales	initio	Africam
habuerint	quique	postea	accesserint	aut	quo	modo	inter	se	permixti	sint,	quamquam	ab	ea	fama,	quae	plerosque	obtinet,	diversum	est,	tamen,	uti	ex	libris	Punicis,	qui	regis	Hiempsalis	dicebantur,	interpretatum	nobis	est	utique	rem	sese	habere	cultores	eius	terrae	putant,	quam	paucissimis	dicam.	Ceterum	fides	eius	rei	penes	auctores	erit.	22
Africam	initio	habuere	Gaetuli	et	Libyes,	asperi	incultique,	quis	cibus	erat	caro	ferina	atque	humi	pabulum	uti	pecoribus.	Ii	neque	moribus	neque	lege	aut	imperio	cuiusquam	regebantur:	vagi	palantes	quas	nox	coegerat	sedes	habebant.	Sed	postquam	in	Hispania	Hercules,	sicuti	Afri	putant,	interiit,	exercitus	eius,	compositus	ex	variis	gentibus,	amisso
duce	ac	passim	multis	sibi	quisque	imperium	petentibus	brevi	dilabitur.	Ex	eo	numero	Medi,	Persae	et	Armenii	navibus	in	Africam	transvecti	proximos	nostro	mari	locos	occupavere,	sed	Persae	intra	Oceanum	magis,	iique	alveos	navium	inversos	pro	tuguriis	habuere,	quia	neque	materia	in	agris	neque	ab	Hispanis	emendi	aut	mutandi	copia	erat:	mare
magnum	et	ignara	lingua	commercio	prohibebant.	Ii	paulatim	per	conubia	Gaetulos	secum	miscuere	et,	quia	saepe	temptantes	agros	alia,	deinde	alia	loca	petiverant,	semet	ipsi	Numidas	appellavere.	Ceterum	adhuc	aedificia	Numidarum	agrestium,	quae	mapalia	illi	vocant,	oblonga,	incurvis	lateribus,	tecta	quasi	navium	carinae	sunt.	Medis	autem	et
Armeniis	accessere	Libyes	—	nam	ii	propius	mare	Africum	agitabant,	Gaetuli	sub	sole	magis,	haud	procul	ab	ardoribus	—,	iique	mature	oppida	habuere;	nam	freto	divisi	ab	Hispania	mutare	res	inter	se	instituerant.	Nomen	eorum	paulatim	Libyes	corrupere,	barbara	lingua	Mauros	pro	Medis	appellantes.	Sed	res	Persarum	brevi	adolevit,	ac	postea
nomine	Numidae,	propter	multitudinem	a	parentibus	digressi,	possedere	ea	loca,	quae	proxima	Carthagine[m]	Numidia	appellatur.	Deinde	utrique	alteris	freti	finitimos	armis	aut	metu	sub	imperium	suum	coegere,	nomen	gloriamque	sibi	addidere,	magis	ii,	qui	ad	nostrum	mare	processerant,	quia	Libyes	quam	Gaetuli	minus	bellicose.	Denique	Africae
pars	inferior	pleraque	ab	Numidis	possessa	est,	victi	omnes	in	gentem	nomenque	imperantium	concessere.	23	Postea	Phoenices,	alii	multitudinis	domi	minuendae	gratia,	pars	imperi	cupidine	sollicitata	plebe	et	aliis	novarum	rerum	avidis,	Hipponem	Hadrumetum	Leptim	aliasque	urbis	in	ora	maritima	condidere;	eaeque	brevi	multum	auctae,	pars
originibus	suis	praesidio,	aliae	decori	fuere.	Nam	de	Carthagine	silere	melius	puto	quam	parum	dicere,	quoniam	alio	properare	tempus	monet.	Igitur	ad	Catabathmon,	qui	locus	Aegyptum	ab	Africa	dividit,	secundo	mari	prima	Cyrene	est,	colonia	Theraeon,	ac	deinceps	duae	Syrtes	interque	eas	Leptis,	deinde	Philaenon	arae,	quem	locum	Aegyptum
versus	finem	imperi	habuere	Carthaginienses,	post	aliae	Punicae	urbes.	Cetera	loca	usque	ad	Mauretaniam	Numidae	tenent,	proximi	Hispania[m]	Mauri	sunt.	Super	Numidiam	Gaetulos	accepimus	partim	in	tuguriis,	alios	incultius	vagos	agitare,	post	eos	Aethiopas	esse,	dein	loca	exusta	solis	ardoribus.	Igitur	bello	Iugurthino	pleraque	ex	Punicis	oppida
et	finis	Carthaginiensium,	quos	novissime	habuerant,	populus	Romanus	per	magistratus	administrabat;	Gaetulorum	magna	pars	et	Numidae	usque	ad	flumen	Muluccham	sub	Iugurtha	erant;	Mauris	omnibus	rex	Bocchus	imperitabat,	praeter	nomen	cetera	ignarus	populi	Romani	itemque	nobis	neque	bello	neque	pace	antea	cognitus.	De	Africa	et	eius
incolis	ad	necessitudinem	rei	satis	dictum.	24	Postquam	diviso	regno	legati	Africa	decessere	et	Iugurtha	contra	timorem	animi	praemia	sceleris	adeptum	sese	videt,	certum	esse	ratus,	quod	ex	amicis	apud	Numantiam	acceperat,	omnia	Romae	venalia	esse,	simul	et	illorum	pollicitationibus	accensus,	quos	paulo	ante	muneribus	expleverat,	in	regnum
Adh	25	Prose	Monday,	09	October	2017	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	01-05	Falso	queritur	de	natura	sua	genus	humanum,	quod	inbecilla	atque	aevi	brevis	forte	potius	quam	virtute	regatur	A	torto	il	genere	umano	lamenta	che	la	sua	natura,	debole	e	caduca,	sia	retta	dal	caso	più	che	dalla	virtù	Nam	contra
reputando	neque	maius	aliud	neque	praestabilius	invenias	magisque	naturae	industriam	hominum	quam	vim	aut	tempus	deesse	Al	contrario,	chi	ben	rifletta	troverà	che	non	vi	è	cosa	più	grande	o	importante,	e	che	alla	natura	umana	manca	la	volontà	di	agire,	più	che	la	forza	o	il	tempo	Sed	dux	atque	imperator	vitae	mortalium	animus	est	Ma	è	lo
spirito	che	guida	e	governa	la	vita	dell'uomo	Maybe	you	might	be	interested	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	96-100	Qui	ubi	ad	gloriam	virtutis	via	grassatur,	abunde	pollens	potensque	et	clarus	est	neque	fortuna	eget,	quippe	quae	probitatem,	industriam	aliasque	artis	bonas	neque	dare	neque	eripere	cuiquam	potest
Se	questo	procede	verso	la	gloria	per	la	via	della	virtù,	ha	in	abbondanza	vigore,	potenza	e	fama	e	non	ha	bisogno	della	fortuna,	perché	non	è	essa	che	può	dare	o	togliere	ad	alcuno	onestà,	energia	e	altre	doti	morali	Sin	captus	pravis	cupidinibus	ad	inertiam	et	voluptates	corporis	pessum	datus	est,	perniciosa	libidine	paulisper	usus,	ubi	per	socordiam
vires	tempus	ingenium	diffluxere,	naturae	infirmitas	accusatur:	suam	quisque	culpam	auctores	ad	negotia	transferunt	Se	invece,	schiavo	di	spregevoli	passioni,	si	è	abbandonato	all'ozio	e	ai	piaceri	del	corpo	e	ha	goduto	per	breve	tempo	della	rovinosa	lussuria,	quando	nell'inerzia	forza,	tempo	e	ingegno	svaniscono,	s'incolpa	la	fragilità	della	natura:
ciascuno,	purresponsabile,	fa	ricadere	le	proprie	colpe	sulle	circostanze	Maybe	you	might	be	interested	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	81-85	Quod	si	hominibus	bonarum	rerum	tanta	cura	esset,	quanto	studio	aliena	ac	nihil	profutura	multaque	etiam	periculosa	ac	perniciosa	petunt,	neque	regerentur	magis	quam
regerent	casus	et	eo	magnitudinis	procederent,	ubi	pro	mortalibus	gloria	aeterni	fierent	Se	gli	uomini	dedicassero	al	bene	tanto	impegno,	quanto	ne	mettono	nella	ricerca	di	ciò	che	è	inopportuno,	inutile	e	anzi	spesso	pericoloso	e	dannoso,	governerebbero	loro	gli	eventi	invece	di	esserne	governati	e	s'innalzerebbero	a	una	tale	grandezza	che,	da
mortali,	diventerebbero,	per	gloria,	immortali	Nam	uti	genus	hominum	compositum	ex	corpore	et	anima	est,	ita	res	cuncta	studiaque	omnia	nostra	corporis	alia,	alia	animi	naturam	secuntur	Infatti,	poiché	l'uomo	è	composto	di	corpo	e	di	anima,	tutte	le	nostre	attività	e	inclinazioni	si	conformano	alla	natura	dell'uno	o	dell'altra	Maybe	you	might	be
interested	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	101-105	Igitur	praeclara	facies,	magnae	divitiae,	ad	hoc	vis	corporis	et	alia	omnia	huiusce	modi	brevi	dilabuntur;	at	ingeni	egregia	facinora	sicuti	anima	immortalia	sunt	Pertanto	la	bellezza,	la	ricchezza,	nonché	la	prestanza	fisica	e	tutte	le	altre	doti	di	questo	genere	in
breve	dileguano:	ma	le	grandi	opere	dell'ingegno	sono,	come	l'anima,	immortali	Postremo	corporis	et	fortunae	bonorum	ut	initium	sic	finis	est,	omniaque	orta	occidunt	et	aucta	senescunt:	animus	incorruptus,	aeternus,	rector	humani	generis	agit	atque	habet	cuncta	neque	ipse	habetur	Insomma	le	qualità	fisiche	e	i	beni	della	fortuna,	come	hanno	un
inizio,	così	hanno	una	fine	e	tutto	ciò	che	sorge	tramonta	e	ciò	che	cresce	invecchia;	lo	spirito,	invece,	essendo	guida	incorruttibile	ed	eterna	del	genere	umano,	muove	e	domina	tutto	e	da	nulla	si	lascia	dominare	Maybe	you	might	be	interested	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	16-20	Quo	magis	pravitas	eorum
admiranda	est,	qui,	dediti	corporis	gaudiis,	per	luxum	et	ignaviam	aetatem	agunt,	ceterum	ingenium,	quo	neque	melius	neque	amplius	aliud	in	natura	mortalium	est,	incultu	atque	socordia	torpescere	sinunt,	cum	praesertim	tam	multae	variaeque	sint	artes	animi,	quibus	summa	claritudo	paratur	Tanto	più	deve	suscitare	meraviglia,	quindi,	la
perversione	di	coloro	che,	dediti	ai	piaceri	dei	sensi,	trascorrono	la	vita	nel	lusso	e	nell'indolenza,	e	lasciano	intorpidire	nell'ignoranza	e	nell'apatia	l'intelligenza,	di	cui	nulla	vi	è	di	meglio	e	di	più	grande	nella	natura	umana,	mentre	sono	così	numerose	e	varie	le	attività	dello	spirito,	con	cui	si	può	ottenere	chiara	fama	Maybe	you	might	be	interested
Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	51-55	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	76-80	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	11-15	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum	parte	Parte	06-10	Latino:	dall'autore	Sallustio,	opera	Bellum	Iugurthinum
parte	Parte	91-95	dalle	campagne	di	Velletri	agli	Atelier	della	Ville	Lumiere,	centro	dell'Arte	della	cultura,	la	vicenda	di	Juana	Romani,	figlia	di	un	brigante,	poi	modella	bambina	in	fine	famosa	pittrice,	si	direbbe	...	#pompei	(-10)	352	360	#venice	(116)	446	472	#versailles	(103)	215	213	29	aprile	1945:	Hitler	concede	il	matrimonio	ad	Eva	Braun	I
partecipanti	al	congresso	internazionale	"Alessandro	Volta"	di	fisica	nucleare	Angelica	di	Juana	Romani,	1891	Cappella	di	Santa	Caterina	affrescata	da	Masolino	Il	più	affascinante	ciclo	pittorico	dell’alto	medioevo	Innovazione:	dall’olio	di	balena	all’elettricità	Giovane	ragazza	alla	finestra	-	Peter	Vilhelm	Ilsted,	1900	Capriccio	palladiano	-	Canaletto,
1744	circa
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